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Y CTaTTi HAAI3YIOTLCS CMHTAKCMYHI OCOOAMBOCTI MEAIBALHMX Ta EraTHMBHMX KOHCTOYKLIM B BHIAIMCHKIK MOBI
3 M03MLIi reHePaTBHOI IPaMATHKU. BCTAHOBAEHO, LLIO MEAIAAbHI Ta EraTvBHI AIECAOBA MOXOASTb 3 OAHOIO
KAGCY AIECAIB. [OAOBHOK CMHTAKCHMYHOKO BIAMIHHICTIO LiMX KOHCTRYKLIM € MEIOKYBAHHS E0ratyBHMM AIECAO-
BOM IMIAILMTHOIO MIAMETA TETA-POAIO KaY3aTOa | reHeRYBaHHS MEAIAAbHIM AIECAOBOM MO3MLIIN AN 1O-
[POAXKEHHS ABOX MIAMETIB.

KAro40Bi CAOBa: MeAiaAbHa Ta eoratmBHa KOHCTPRYKL, IMIAILIMTHIA MiAMET, MO3MLLS CNeLmMIKaTopa, TeTa-P0Ab.

B cratbe aHaAM3BHPYIOTCS CUHTAKCMYECKMe OCOBEHHOCTH MOPOXAEHMI MEAMAABHBIX M SOraTHBHbIX KOH-
CTRYKLIM B BHIAMICKOM S13bIKE C MO3NLIMM FEeHEPATMBHOM [OAMMATUKM. YCTEHOBAEHO, YTO MEAMAABHBIE 1 30-
[ATUBHBIE TAGrOAbI MOOMCXOAST M3 OAHOIO KAGCCA TAArOAOB. [AGBHOM CHMHTAKCMYECKOM [Pa3HMLEN TX
KOHCTRYKLM SBASIETCS MBIOKMPOBKE 3[0ratyBHBIM IAGrOAOM MMIAMLIMTHOIO MOAAEXALLErO TETG-POABIO Kay-
3a10Pa U reHePaLIM MEAMBAbHBIM AGrOAOM MO AN MTOPOXAEHUS ABYX MOANEXKALLIMX.

KAroueBbie CAOBa: MeAMBAbHAS M SPTaTMBHAS KOHCTRYKLIMM, MMIAULMTHOR MoaA@XKalllee, No3uLms cre-
LMOUKATOPA, TeTa-POAb.
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The paper deals with the morphological and syntactic aspect of English reflexive pronouns in the [Vtrns +
Pronoun reflexive] structure. It is argued that there is no reflexive voice category in English. Instead,
reflexivity is purely lexico-semantical category, and the reflexive pronouns either perform the function
of a direct or a prepositional complement in @ sentence or are lexicalized with the preceding verb.

Key words: analytical form of the verb, direct object, grammaticalization, lexicalization, reflexive pro-
noun, reflexive voice.

The verbal category of voice is considered to relate the action to its doer. Present-day English
grammatical theory usually claims the active and passive voices [15, 159]. However, there are controver-
sial viewpoints on reflexivity, which is the subject matter of our study, namely the means of its implemen-
tation — [V + reflexive Pronoun] or / and the possibility to define it on grammatical principles, which is
the scope of our study.

The active voice is considered to expresses the relation where the subject of the sentence and the se-
mantic agent (or the source of an action) coincide, whereas the passive voice expresses the relation where
the subject of the sentence does not coincide with the semantics of the doer of the action [6, 277].

Note that to study reflexivity means to refer to the majority of related linguistic aspects: morphology,
syntax, semantics, word formation, lexicology, and phraseology. It all determines the relevance of the re-
search. The study is also relevant due to the lack of linguistic insights into issues devoted to the reflexive
pronouns and structures in which they are used.
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Reflexivity refers to the category of voice, transitivity / intransitivity, and therefore it focuses the attention
of the linguists, who work in the sphere of typology, as well as the scholars of the Russian functional grammar
school [1; 7]. Reflexive constructions have received coverage relying on the data, originating from many lan-
guages, including English, German, Italian, Russian, Bulgarian, Czech, Latvian, Lithuanian, and others.
The focus of such form > content directed studies par excellence is reflexive constructions semantics, or just
reflexive verbs semantics. Yet, the grammatical category of reflexivity is still the object of discussions
in the linguistic literature. The differences in its interpretation are caused by the fact that the [Vtrns + Pronoun
reflexive] structure does not meet the criteria which serve to define the active and passive forms of the verb.

Hence, the aim of the study is to prove that reflexivity is a lexico-semantic category, therefore there is
no reflexive voice in present-day English and reflexive pronouns perform the function of objects in a sen-
tence or they collide semantically with the preceding verb to create a new lexical unit.

Sentences with the reflexive constructions [Vtrns + Pronoun reflexive] serve the material of the study.

It should be recalled that there are two approaches to define the category of reflexivity: the semantic one,
according to which reflexivity is interpreted as the direction of an action on the doer himself (semantic
agent), who is both the subject and the object of this action [2; 9; 10]; and the formal one, which requires
the inventory of the corresponding reflexive markers [8; 16].

Thus, speaking about the grammatical category of reflexivity in present-day English presupposes deci-
ding on the status of the reflexive pronoun, namely, whether it is an auxiliary word in combination [Vtrns +
Pronoun reflexive] thus wise forming an analytical reflexive form of the verb. This problem requires a mor-
phological insight. Syntactic debatable point regarding reflexive pronouns is their function in a sentence.
This issue in today’s grammatical studies is represented as the opposition of two points of view. On the one
hand, the reflexive pronoun in the combination [Vtrns + Pronoun reflexive] is always a separate member
of the sentence, mostly direct object (objective complement [17, 95], or direct complement [13, 57]).
On the other hand, the reflexive pronoun is a part of the predicate.

Some linguists [4; 5] insist on the existence of the reflexive voice in present-day English. Yet they agree that
some reflexive pronouns can perform a syntactic function of an object in non-reflexive constructions. In this
case a linguist should distinguish between the analytical form and free syntagmatic combination of a transi-
tive verb with a direct object, expressed by a reflexive pronoun. This analysis presupposes clarifying the degree
of the action object tangibility. This object is explicated by a reflexive pronoun. In cases where the reflexive
pronoun refers to the non-tangible object, it is grammaticalization that has taken place [5, 168]. This approach
allows the researchers to distinguish two types of reflexive constructions: with the reflexive meaning proper
and with the middle-reflexive one. They claim the reflexive meaning proper in cases when the verb expresses
an action performed by the agent, and the latter himself is the object of his action (to warm oneself, to hurt one-
self). In such constructions the object of action is real, therefore the reflexive pronoun functions as the direct
object and is not a grammaticalized reflexive marker. The middle-reflexive meaning of the [Vtrns + Pronoun
reflexive] construction is observed when the action does not involve an external object, but is triggered
on the subject. The middle-reflexive meaning which is considered by these linguists as the reflexive voice is
divided by them into two types: (i) the verbs denoting actions which do not exceed the agent’s activity sphere
and underline his external physical changes or movement (to speed oneself, to stir oneself, to stretch oneself);
(ii) the verbs denoting the agent’s inner condition (to enjoy oneself) [4, 139; 5, 167—168].

Reflexive voice finds no recognition in traditional grammar. However, some its representatives in the first
half of the 20 century, including Poutsma [ 14] raised the question of its existence, believing that the reflexive
pronouns, though they perform the function of a direct object in a sentence, are devoid of semantic
significance. It was mentioned that transitive verbs and reflexive pronouns could form a free syntagmatic
phrase — transitive-reflexive, but intransitive verbs — intransitive reflexive (definitions after Poutsma).
O. Jespersen when referring to the category of reflexive voice, appealed to the concept of verb valency,
saying in particular that reflexive verbs are observed exclusively in cases when they are unable to be used
with any other object, rather than a reflexive pronoun (e.g.: to pride oneself) |3, 231].

We assume that the traditional grammar representatives acknowledged the reflexive voice in English
by analogy with some other European languages. Indeed, later it was discovered that there are certain rea-
sons: semantics of reflexive constructions, special dependence of reflexive pronoun from the verb semantics
on the one hand, their binding with the sentence subject on the other. Reflexive pronoun, for instance, func-
tions as a direct object like other objects, but it can also either trigger the action on the agent, or comple-
tely change the lexical meaning of the verb.

Herein we insist that present-day English verbs do not have reflexive voice forms, and there is no gram-
matical reflexive voice category; the combination of a verb with a reflexive pronoun is not an illustration
of the analytical verb paradigm. We recognize only those analytical forms that are substantiated
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by complete paradigms. By contrast, the [Vtrns + Pronoun reflexive] structure is not a part of the verbal pa-
radigm, since it cannot be opposed to the active or passive voice units both structurally and semantically.
A sequence of [Vtrns + Pronoun reflexive + and / or / not + NP] type proves that a reflexive pronoun, like any
other NP performs the function of an object. The grammatically correct sentence Next week I expect myself
and my wife to get promoted is an example of consequent symmetric coordinate reflexive and non-reflexive
objects. It attests to the full lexical meaning of myself. In case of an analytical reflexive form myself would
be completely or partially derived of its lexical meaning.

Thus from the syntactic viewpoint reflexive pronouns preceded by a verb are either a separate member
of the sentence — a direct or prepositionary object (complement), — ora part of complex object (Objective
with the infinitive).

Considering reflexive pronouns from the morpho-semantic perspective it seems problematic to define
their function, which is to denote the object of an action — the patient. It is problematic due to the ambi-
guity of the reflexivity surface structure. For instance, some verbs are able to explicate reflexive semantics
in the appropriate context without a reflexive pronoun (e.g.: dress, wash, etc.). However, it should be noted
that implicitly reflexive constructions are not widely used in present-day English [17, 95]. The language in-
ventory also includes a number of phrasal verbs that denote changes in time and movement, which can be
followed by personal pronouns and here with indicate the identity of the subject and object. e.g.: She wrapped
the coat around her.

On the other hand, a technically reflexive [Vtrns + Pronoun reflexive] construction may be devoid
of reflexive semantics, as it is in the following word combinations: to enjoy oneself, to find oneself, to help
oneself. These vocabulary units demonstrate lexical merge of its immediate constituents. The assertion in-
troduced by some linguists [4, 139; 5, 172]) about grammaticalization of the reflexive pronoun and gramma-
tical merge of the items into an analytical form in such combinations appear to be false. Should grammati-
calization be taking place, the reflexive pronoun would add reflexive semantics to the verb meaning. It is
obviously missing in such units.

In case of lexicalization, the elements create an entirely new language unit which cannot be split into
immediate components, whilsta grammaticalized element is used in the new status with a number of units
[11, 36]. The latter is not observed in English as far as reflexive pronouns are concerned, since they are not
used with all verbs and not even with all transitive verbs. Therefore we insist that it is lexicalization that
caused the emergence of the language units in question (to enjoy oneself, to find oneself, to help oneself etc.).

Furthermore, if we compare the number of words with the lexicalized reflexive pronoun in English and
other European languages, German in particular, the latter comprises a considerably greater number
of them (e.g.: sich beeilen, sich wundern, sich schomen, sich ereignen, etc.). Since the English reflexive pro-
nouns are relatively “younger” than their German cognates (German reflexive pronouns developed from
the Common Germanic sif in contrast to English reflexives which date back to not more than ten centuries),
it means the former had less time for lexicalization. The difference is indicative of English reflexive pronouns
having full semantic value [12, 231] thus, in our opinion, making their grammaticalization impossible
at the present stage of the English language development. Therefore, reflexive pronouns in English do not
serve auxiliary words to create an analytical reflexive voice form. Instead, they are vocabulary items with
a full lexical meaning in constructions like [Vtrns + Pronoun reflexive].

To assume that [ Vtrns + Pronoun reflexive] construction is an analytical form of the verb is impossible
due to the heterogeneity of their complementary capabilities. In some cases, reflexive pronoun preceded
by a verb, especially by a so-called ditransitive verb denotes not an object of an action but the addressee,
i.e. performs the syntactic function of the indirect object. O. Popova suggests defining such constructions
as commodal [5, 164]. E.g.: She made herself some coffee. Such a differentiation is an additional evidence
that the [V + Pronoun reflexive] construction is not grammaticalized.

To admit the possibility of reflexive pronouns semantic fadeout and further grammaticalization in refle-
xive constructions, would mean the appearance of new nominal category in the analytical reflexive voice
form of the verb (e.g.: helps himself) — gender, and a semantic category — person / non-person. Besides,
the category of number gets a new explication way. These changes would disrupt the well-established views
and approaches in the system of verbal categories in English grammar.

Furthermore, if we assume that the combination of a transitive verb with a reflexive pronoun be
an illustration of an analytical reflexive voice form, we would have to admit the same in regard to the syno-
nymic intransitive verbs followed by a reflexive pronoun. E.g.: to tell oneself — to say to oneself. However,
these prepositional constructions are definitely not analytical forms, but free word combinations.

Thus, everything stated above illustrates special character of the [V + Pronoun reflexive| combination,
however, we do not find enough data to prove the existence of the analytical forms of the verb to explicate
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reflexivity. In sentences like “She expressed herself” the verb is used in the active voice form, and the refle-
xive pronoun performs the function of a direct object. In cases where the [ Vtrns + Pronoun reflexive| com-
bination is characterized by certain idiomatic features (e.g.: to find oneself, to help oneself, to enjoy oneself),
it is a lexical rather than grammatical fusion of the immediate constituents that has taken place.

However, the controversy within the scope of all possible [V + Pronoun reflexive] constructions and
the ability of reflexive pronouns to change the meaning of verbs not only in cases where their semantic content
makes it possible, but also where reflexivity is not inherent (e.g.: to argue with oneself), suggest new per-
spectives for further research. It is possible to approach the problems concerning reflexive pronouns to ob-
tain the answer to the question, whether the reflexive construction is not a voice form, but a special type
of reflexive verbs which can modify their semantics. Provided that, reflexive verbs would occupies a speci-
fic place in the field structure of the verbs, that is, would be their reflexive variant. Such an approach
to the issue from the semantic point of view offers wide opportunities for further research.
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Y C1aT1Ti [pO3AIAGIOTECS MOPRGOAOTIYHIME | CUHTAKCHUYHMK CIIEKTU @HIAIMCBKMX 3BOPOTHMX 3aMMEHHMKIB Y
crpykrypi [Virns + Pronoun reflexive]. CTBERAXYETbCS, LLO B CYHYACHIM GHIAIMCBKIK MOBI roaMaTUYHOI Ka-
Teropii 3BOPOTHOro CTaHy He ICHYE. HaTOMICTb 3BOPOTHICTb — KATEropisi ACKCHKO-CEMAHTUYHA, @ 3BO[OOT-
Ht 3aHMEHHUK BMKOHYE Y PeyeHHI GYHKLIIO MPSMOro Yu MMMMEHHMKOBOIO AOAATKA abO BMCTYraE
3 MOMNEPEAHIM AIECAOBOM K AEKCHKANIZOBAHA OAMHMLIS.

KAro4OBIi CAOBa: aHaAITMYHA POPMA AIECAOBA, MOaMaTMKAAI3ALYSl, AGKCMKBAI3aLLsl, 3BOPOTHUIA 3aMMEHHMK,
3BOPOTHMM CTaH, MPSIMMIM AOAGTOK.
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B c1aTh€ [0aCCMATIOMBAIOTCS MOPOOAOTMHECKIH M CEMAHTUYECKIU ACTIEKTbI GHIAMMICKMX BO3BOATHbIX MEC-
TOoMMeHW B CTRYKTYRe [Virns + Pronoun reflexive]. Aeraercs BbiBOA, YTO B COBPEMEHHOM aHIAMICKOM
S13bIKE MOAMMAETUHECKOM KaTeropimm BO3BOATHOIO 36A0ra He CyLLIeCTBYeT, @ BO3BOATHOCTb — KATErOpMs AeK-
CHKO-CEMBHTYeCKas. [Tov 3TOM BO3BPATHbIE MECTOMMEHMS B MIOEANOKEHIMM AMOO PYHKLIMOHUOYIOT KaKk
MOSIMOE AU MPEANOKHOE AOTIOAHEHME, AMOO CAMBAIOTCS ACKCUHECKM C MOEABIAYLLIMM TAGTOAOM.

KAtoyeBble cAOBa: aHAAUTUYECKas! cbop/v\a TAQrOAG, TOAMMATHMKAAM3ALMA, ACKCHKAAM3aLMS, BO3BOATHOC
MECTOMMEHKE, BO3BPATHbIM 33A0T, MPIMOE AOMNOAHEHWE.

YAK 81°1:81367.2

IHOOPMALIIMHA CTPYKTYPA PEYEHHS:
CYYACHI MIAXOAU TA METOAU AOCAIAXKEHHS

AHApyweHrko O.10.,
KUTOMUPCBKMIM AePKaBHMIA YHIBEPCUTET iMeHi IBaHa PpaHka

Y CTaTTi [PO3MAJAGIOTECS CYHACHI MIAXOAM AO AOCAIAKEHHS IHPOPMALIMIHOI CTRYKTY oM pedeHHSs (ICP), Bu-
3HAYaKOTLCS i OCHOBHI KOMIMIOHEHTM (HOBA — CTaoa IHPOPMALLIS AN AMCKYIOCY, TOMIK — KOMEHTAE, GOKYC —
POH) Ta iX B3AEMO3B 930K, [[OYHTYIOWCH HA HAAGAHHSIX OCTAHHIX ACCITMAITL B FaAY3i AIHMBICTVKM, GBTOP MOO-
[TOHYE BAAGCHY METOAMKY AOCAIAKEHHS ICP. K& MpeACTaBASE CMHTE3 ABOX MaPaam — POPMarbHOI (reHe-
PATMBHOIL) T PYHKLIIOHBABHOI i3 YIOaXyBAHHIM MOAMATUYHOI CTIDYKTYOM [DEYEHHS, BUSHAYEHHSM TAMOUHHMX
BIAMIHKIB, @ TAKOX OCOOAMBOCTEN B3aEMOAIT IHPOPMALLIT Y AMCKYOCI.

KAro4OBi cAOBa: iHOOPMALLIMHA CTPYKTY[A [PeYeHHs, CTapa/HOBa IHGOPMALS, TOMiK/KOMEHTaPR, GOKYC/GOH.

Iudopmariiina crpykrypa pedents (ICP) Bigo6pakae ceMaHTHUHI BiZIHOIIEHHST MiK CMUCJIO-
BUMU IPyIaMU, 10 CKJIATAI0Th OCHOBY HOTO 3MiCTy Ta BIOPSAKOBaHI i1 ohopMiieHi BiITTOBITHO 10 TpaMa-
tuky esHoi Mo [8, 21]. ICP Bkitouae Taki kommonentn: 1) minrBicTuyHa hopma; 2) KOMYHIKaTUBHI
dbyHKIi, iKi BUKOHYE 1151 hopma; 3) KOHTEKCTH, 200 BUXiiHI KOMIIOHEHTH OMOBIjIi, Y SIKUX MIEBHI JIHTBiC-
TUYHI PopMU MOXKYTh BUKOHYBATH BIATIOBIIHI KOMyHIKaTHBHI GyHKIIii [3, 83].

[Tpobremaruka ICP nabyBae memasti GibIiol akTyaJIbHOCTI, OCKIJIBKH TIOB’sI3aHa 3 BUBYEHHSIM (DeHO-
MeHy iHdOopMaIlil y pi3HUX 3aTaIbHOKOTHITUBHUX crucTeMaX. OKpiM TOTO, TOCTiKeHH iHhopMaIliitHol
CTPYKTYPHU PEUYEHHS CIIPUSIE BUPIIIEHHIO 111101 HI3KY IIPoOJIeM y IIaprHi CHHTAKCHCY, IIPOCOii, Teopil auc-
KypCY, CEeMAaHTUKH 1 TParMaTUK.

SIk cBimuaTh octaHHi po3pobku, ckiaaaHicTh gocaimkentus ICP mossrae B Tomy, 110 ii anasis nepeaba-
Yya€ BUSIBJICHHS B3A€EMO3B’SI3KY MIK JIIHTBICTUYHOIO (hOPMOIO Il MEHTAJIbHUM CTAHOM MOBIIS i ciryXada, ToOTO
oJlHOYACHE BUBYEHHS (DOPMATIBHOTO Ta KOMYHIKATUBHOTO actiekTiB MoBH [, 1]. Illupoke koo nuTamb, ki
oxormuoe Teopig ICP, cnorykae HayKOBIIB 10 MOMIYKY e(DEeKTUBHUX MiAXO/AIB Ta METO/IB AOCJiI’KEeHHSI.
CyuyacHi JIIHTBICTWYHI CTY/Iii IefaJri YacTilie MPOTOHYIOTh ITPY BUBYEHH iH(OPMAIliiHO1 CTPYKTYPH MTOE-
HYBaTU Pi3Hi HAIPSIMU, HATPUKIA, (PYHKITIOHANI3M Ta (POpPMaTbHYy TeHepaTUBHY rpaMaTuky [9].

Merta Hanoro f0ocaiJipKeHHsT — MPOaHa/i3yBaTH HAUHOBIII JIHIBICTUYHI KOHIIEIIi], OKPECJUTH iX Tie-
peBaru Ta HeJIOJIKHY, 3'ICyBaTH MIJISIXU TIOJAJIbIIOr0 PO3BUTKY Teopii [CP.

HosiTHiii iHTepripeTaTUBHUI MiAXIJ, AKUi ciupaeTbesa Ha IIporpamy Minimanismy H. Xomcbkoro, Bu-
BUYAE BHYTPIITHI Ta 30BHIiNTHI (DYHKIIT KOHCTUTYEHTIB peuenHsi, BBaxkatoun [CP inTepdeiicom mix rpama-
TUKOIO i TTParMaTuKoIo [8].

3a konrernicio JI. Pimi [7], koMmonenTH iHGOpMAaIiitHOI CTPYKTYPH PeYEHHS OB’ g3aHi MiK c000I0
dopmyoro:

[ForceP[TopP[FocP[FinP[IP..]]]]],

ne ForceP — (cuyioBa hpasza) BCTAHOBJIIOE BiTHONIEHHS PeUeHHs 0 KOHTEKCTY, BKJII0Uaoun iHdopma-
1ifo Tpo Tut pedeHHd; TopP (Tomik) — npe3eHTye cTapy indopmaiiito B KouTekcTi; FocP (doxyc) — exc-
ITiKy€ HOBY iH(opMmaitito; FinP (hiniTHa rpyna) — MiCTUTb TaKi eTeMeHTH SIK Jac, croci6, cran tomro. OTike,
Tomik i hokyc € «cenaBiuamus» mizk ForceP ta FinP.

VBaskaeThes, 1110 TOIIK Ta (hOKYC YTBOPIOIOTH CYOCTPYKTYPY, KA eKCIUIIIUTHO MOIa€ CUTHAJ Ha 30B-
HIIITHI CUCTEMU TO/I0 TIEBHUX 1HTEPIIPEeTaTUBHO-PEJIEBAHTHUX IKOCTel (puc. 1):

36



